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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku gdy jakikolwiek produkt 

pochodzący z Kolumbii lub Peru jest 

przedmiotem przywozu w tak duŜych 
ilościach oraz na takich warunkach, Ŝe 
moŜe to znacząco pogorszyć lub moŜe 
grozić znaczącym pogorszeniem sytuacji 

gospodarczej co najmniej jednego z 

najbardziej oddalonych regionów Unii, o 

których mowa w art. 349 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, moŜna 
wprowadzić środek ochronny zgodnie z 
przepisami określonymi w niniejszym 
rozdziale. 

W przypadku gdy jakikolwiek produkt 

pochodzący z Kolumbii lub Peru jest 

przedmiotem przywozu w duŜych ilościach 

i gdy moŜe to spowodować szkody – lub 
grozić ich spowodowaniem – dla danej 
produkcji, sektora rolnego bądź 
gospodarczego lub teŜ sytuacji 
gospodarczej co najmniej jednego z 

najbardziej oddalonych regionów Unii, o 

których mowa w art. 349 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

wprowadza się bezzwłocznie środek 
ochronny. Taki środek ochronny polega 
na zwiększeniu stawki celnej do 
maksymalnego poziomu stawki celnej 
stosowanej w WTO. 

 Natychmiast po wejściu w Ŝycie umowy 
między Unią Europejską, Kolumbią i Peru 
przewiduje się dodatkowe znaczne środki, 
aby zagwarantować konkurencyjność 
produkcji, branŜ i sektorów 
gospodarczych potencjalnie zagroŜonych 
w regionach najbardziej oddalonych. 

Or. fr 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W przypadku gdy Komisja zdecyduje o 

wstrzymaniu stosowanego cła 

preferencyjnego, Komisja stosuje niŜszą z 
dwóch stawek obowiązujących w czasie 
podjęcia takiego działania: stawkę 
podstawową cła lub stawkę cła państwa 
najbardziej uprzywilejowanego. 

3. W przypadku gdy Komisja zdecyduje o 

wstrzymaniu stosowanego cła 

preferencyjnego, Komisja stosuje 

maksymalną stawkę cła stosowaną w 
WTO. 

Or. fr 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Środki, o których mowa w ust. 2 i 3, 
mogą być stosowane wyłącznie w okresie 
kończącym się w dniu 31 grudnia 2019 r. 

skreślony 

Or. fr 



 

AM\912020PL.doc  PE493.574v01-00 

PL Zjednoczona w róŜnorodności PL 

 

5.9.2012 A7-0249/35 

Poprawka  35 

Younous Omarjee 

w imieniu grupy politycznej GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0249/2012 

Bernd Lange 

Wprowadzenie w Ŝycie dwustronnej klauzuli ochronnej i mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów, zawartych w Umowie o handlu między UE a Kolumbią i Peru 

COM(2011)0600 – C7-0307/2011 – 2011/0262(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Tabela wielkości progowych przywozu, 
których przekroczenie powoduje 

rozpoczęcie stosowania mechanizmu 

stabilizacyjnego dotyczącego bananów 

przewidzianego w załączniku I, dodatku I, 

sekcji B: w przypadku Kolumbii, w 

podsekcji 1A pkt 1 lit. n, a w przypadku 

Peru w podsekcji 2A, pkt 1 lit i). 

Wielkości progowe przywozu, których 
przekroczenie powoduje rozpoczęcie 

stosowania mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów przewidzianego w 

załączniku I, dodatku I, sekcji B: w 

przypadku Kolumbii, w podsekcji 1A pkt 1 

lit. n), a w przypadku Peru w podsekcji 2A, 

pkt 1 lit i) są określone następująco: 

 wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu 
stabilizacyjnego w stosunku do Kolumbii 
wynosi 135 000 ton, począwszy od dnia 1 
stycznia 2010 r.; 

 wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu 
stabilizacyjnego w stosunku do Peru 
wynosi 67 500 ton, począwszy od dnia 1 
stycznia 2010 r. 

Or. fr 

 

 


